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1Die Kinder Isaschars waren: Thola, Phua,
Jasub  und  Simron,  die  vier.2Die  Kinder
aber  Tholas  waren:  Usi,  Rephaja,  Jeriel,
Jahemai, Jibsam und Samuel, Häupter in
ihren  Vaterhäusern  von  Thola  und
gewaltige Männer in ihrem Geschlecht, an
d e r  Z a h l  z u  D a v i d s  Z e i t e n
z w e i u n d z w a n z i g t a u s e n d  u n d
sechshundert.3Die  Kinder  Usis,  waren:
Jisrahja. Aber die Kinder Jisrahjas waren:
Michael, Obadja, Joel und Jissia, die fünf,
und  alle  waren  Häupter.4Und  mit  ihnen
unter  ihrem  Geschlecht  nach  ihren
Vaterhäusern waren gerüstetes  Heervolk
zum Streit sechsunddreißigtausend; denn
sie  hatten  viel  Weiber  und  Kinder.5Und
ihre  Brüder  in  allen  Geschlechtern
Isaschars  waren  gewaltige  Männer  und
w u r d e n  a l l e  a u f g e z e i c h n e t ,
siebenundachtzigtausend.6Die  Kinder
Benjamins waren Bela, Becher und Jediael,
die  drei.7Aber  die  Kinder  Belas  waren:
Ezbon,  Usi,  Usiel,  Jerimoth  und  Iri,  die
fünf,  Häupter  in  ihren  Vaterhäusern,
gewal t ige  Männer .  Und  wurden
aufgezeichnet  zweiundzwanzigtausend
und  vierunddreißig.8Die  Kinder  Bechers
waren:  Semira,  Joas,  Elieser,  Eljoenai,
Omri,  Jerimoth,  Abia,  Anathoth  und
Alemeth;  die  waren  alle  Kinder  des
Becher.9Und  wurden  aufgezeichnet  in
ihren  Geschlechtern  nach  den  Häuptern
ihrer  Vaterhäuser,  gewaltige  Männer,
zwanzigtausend  und  zweihundert.10Die
Kinder  aber  Jediaels  waren:  Bilhan.
Bi lhans  Kinder  aber  waren:  Jeus,
Benjamin, Ehud, Knaena, Sethan, Tharsis
und  Ahisahar.11Die  waren  alle  Kinder
Jediaels,  Häupter  ihrer  Vaterhäuser,

اكرََ، توُلاعَُ وفَوُةُ ويَاَشُوبُ وشَِمْرُونُ أرَْبعَةٌَ.2وبَنَوُ َ1وبَنَوُ يس

ي ورََفاَياَ ويَرَيِئيِلُ ويَحََمَايُ ويَبِسَْامُ وشََمُوئيِلُ ُتوُلاعََ، عز
رُؤوُسُ بيَتِْ أبَيِهمِْ توُلاعََ جَباَبرَِةُ بأَسٍْ حَسَبَ مَواَليِدهِمِْ.
وسَِت ً ِ داَودَُ اثنْيَنِْ وعَِشْريِنَ ألَفْا ام كاَنَ عدَدَهُمُْ فيِ أيَ
ي يزَْرَحْياَ. وبَنَوُ يزَْرَحْياَ مِيخَائيِلُ وعَوُبدَيْاَ ُمِئةٍَ.3واَبنُْ عز
هـُمْ رُؤوُسٌ.4ومََعهَـُمْ حَسَـبَ ا خَمْسَـةٌ. كلُ ـ ي ِويَوُئيِـلُ ويَش
ةٌ مَواَليِـدهِمِْ وبَيُـُوتِ آبـَائهِمِْ جُيـُوشُ أجَْنـَادِ الحَْـرْبِ سِـت
سَــاءَ واَلبْنَيِنَ.5وإَخِْــوتَهُمُْ ــرُوا الن هُــمْ كثَ وثَلاَثَـُـونَ ألَفْــاً، لأنَ
اكرََ جَباَبرَِةُ بأَسٍْ، سَبعْةٌَ وثَمََانوُنَ َعشََائرِِ يس ُحَسَبَ كل
ً مُجْمَلُ انتْسَِابهِمِْ.6لبِنِيْاَمِينَ باَلعَُ وبَاَكرَُ ويَدَيِعئَيِلُ. ألَفْا
يئيِــلُ ويَرَيِمُــوثُ َي وعَز ثلاَثَـَـةٌ.7وبَنَـُـو بـَـالعََ، أصَْــبوُنُ وعَُــز
وعَيَرْيِ. خَمْسَةٌ. رُؤوُسُ بيُوُتِ آباَءٍ جَباَبرَِةُ بأَسٍْ، وقَدَِ
ً وأَرَْبعَةًَ وثَلاَثَيِنَ.8وبَنَوُ باَكرََ، انتْسََبوُا اثنْيَنِْ وعَِشْريِنَ ألَفْا
زَمِيرَةُ ويَوُعاَشُ وأَلَيِعزََرُ وأَلَيْوُعِيناَيُ وعَمُْريِ ويَرَيِمُوثُ
ا وعَنَاَثوُثُ وعَلاَمََثُ. كلُ هؤَلاُءَِ بنَوُ باَكرََ.9واَنتْسَِابهُمُْ وأَبَيِ
حَسَــبَ مَواَليِــدهِمِْ رُؤوُسُ بيُـُـوتِ آبـَـائهِمِْ جَبـَـابرَِةُ بـَـأسٍْ
ً ومَِئتَاَنِ.10واَبنُْ يدَيِعئِيِلُ بلَهْاَنُ، وبَنَوُ بلَهْاَنَ، عِشْرُونَ ألَفْا
ــشُ ــانُ وتَرَْشِي َ ــةُ وزََيتْ َ ــودُ وكَنَعْنَ ــامِينُ وأَهَُ َ ــشُ وبَنِيْ يعَيِ
وأَخَِيشَاحَرُ.11كلُ هؤَلاُءَِ بنَوُ يدَيِعئِيِلَ حَسَبَ رُؤوُسِ الآباَءِ
ً ومَِئتَاَنِ مِنَ الخَْارجِِينَ جَباَبرَِةُ البْأَسِْ سَبعْةََ عشََرَ ألَفْا
فيِ الجَْيشِْ للِحَْرْبِ.12وشَُفيمُ وحَُفيمُ ابنْاَ عيَرَْ وحَُوشِيمُ
ومُ، بنُْ أحَِيرَ.13بنَوُ نفَْتاَليِ، يحَْصِيئيِلُ وجَُونيِ ويَصََرُ وشََل
تهُُ ي ذيِ ولَـَدتَهُْ سُـر ـ ـى، إشِْريِئيِـلُ ال َبنَـُو بلَهْـَةَ.14بنَـُو مَنس
خَذَ امْرَأةًَ ةُ. ولَدَتَْ مَاكيِرَ أبَاَ جِلعْاَدَ.15ومََاكيِرُ ات الأرََامِي
انيِ أخُْتَ حُفيمَ وشَُفيمَ واَسْمُهاَ مَعكْةَُ. واَسْمُ ابنْهِِ الث
صَلفُْحَادُ. وكَاَنَ لصَِلفُْحَادَ بنَاَتٌ.16ووَلَدَتَْ مَعكْةَُ امْرَأةَُ
ً ودَعَتَِ اسْمَهُ فرََشَ، واَسْمُ أخَِيهِ شَارَشُ، مَاكيِرَ ابنْا
واَبنْاَهُ أوُلامَُ ورََاقمَُ.17واَبنُْ أوُلامََ بدَاَنُ. هؤَلاُءَِ بنَوُ جِلعْاَدَ
بنِْ مَاكيِرَ بنِْ مَنسَى.18وأَخُْتهُُ همَولكَةَُ ولَدَتَْ إيِشْهوُدَ،
وأَبَيِعـَـزَرَ ومََحْلـَـةَ.19وكَـَـانَ بنَـُـو شَمِيــداَعَ، أخَِيـَـانَ وشََكيِــمَ
ولَقِْحِي وأَنَيِعاَمَ.20وبَنَوُ أفَرَْايمَِ، شُوتاَلحَُ وبَرََدُ ابنْهُُ وتَحََثُ
ابنْهُُ وأَلَعِاَداَ ابنْهُُ وتَحََثُ ابنْه21ُُوزََاباَدُ ابنْهُُ وشَُوتاَلحَُ ابنْهُُ
وعَزََرُ وأَلَعِاَدُ، وقَتَلَهَمُْ رجَِالُ جَت المَْولْوُدوُنَ فيِ الأرَْضِ
ً اما همُْ نزََلوُا ليِسَُوقوُا مَاشِيتَهَمُْ.22ونَاَحَ أفَرَْايمُِ أبَوُهمُْ أيَ لأنَ
وهُ.23ودَخََلَ علَىَ امْرَأتَهِِ فحََبلِتَْ َكثَيِرَةً وأَتَىَ إخِْوتَهُُ ليِعُز
ةً كاَنتَْ فيِ ووَلَدَتَِ ابنْاً، فدَعَاَ اسْمَهُ برَيِعةََ، لأنَ بلَيِ
ـفْلىَ بيَتْهِِ.24وبَنِتْـُهُ شِيـرَةُ. وقَـَدْ بنَـَتْ بيَـْتَ حُـورُونَ الس
يـْنَ شِيرَةَ.25ورََفـَحُ ابنْـُهُ ورََشَـفُ وتَلَـَحُ ابنْـُهُ ُواَلعْلُيْـَا وأَز
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gewaltige  Männer,  siebzehntausend
zweihundert,  die  ins  Heer  auszogen,  zu
streiten.12Und Suppim und Huppim waren
Kinder der Irs; Husim aber waren Kinder
Ahers.13Die  Kinder  Naphthalis  waren:
Jahziel, Guni, Jezer und Sallum, Kinder von
Bilha.14Die  Kinder  Manasse  sind  diese:
Asriel,  welchen  gebar  sein  syrisches
Kebsweib;  auch  gebar  sie  Machir,  den
Vater  Gileads.15Und Machir  gab  Huppim
und Suppim Weiber; und seine Schwester
hieß  Maacha.  Sein  andrer  Sohn  hieß
Zelophehad;  und  Zelophehad  hatte
Töchter.16Und Maacha, das Weib Machirs,
gebar einen Sohn, den hieß sie Peres; und
sein  Bruder  hieß  Seres,  und  desselben
Söhne  waren  Ulam  und  Rekem.17Ulams
Sohn aber war Bedan. Das sind die Kinder
Gileads, des Sohnes Machirs, des Sohnes
Manasses. 1 8Und  seine  Schwester
Molecheth  gebar  Ishod,  Abieser  und
Mahela.19Und Semida hatte diese Kinder:
Ahjan,  Sichem,  Likhi  und  Aniam.20Die
Kinder  Ephraims  waren  diese:  Suthela
(des  Sohn  war  Bered;  des  Sohn  war
Thahath; des Sohn war Eleada; des Sohn
war  Thahath;21des  Sohn war  Sebad;  des
Sohn war Suthela)  und Eser  und Elead.
U n d  d i e  M ä n n e r  z u  G a t h ,  d i e
Einheimischen  im Lande,  erwürgten  sie,
darum  daß  sie  hinabgezogen  waren  ihr
Vieh zu nehmen.22Und ihr Vater Ephraim
trug  lange  Zeit  Leid,  und  seine  Brüder
kamen, ihn zu trösten.23Und er ging ein zu
seinem Weibe;  die  ward schwanger  und
gebar  einen  Sohn,  den  hieß  er  Beria,
darum  daß  es  in  seinem  Hause  übel
zuging.24Seine Tochter aber war Seera; die
baute das niedere und obere Beth-Horon

ــعُ ــهُ وأَلَيِشَمَ ُ ــودُ ابنْ ــهُ وعَمَيهُ ُ ــداَنُ ابنْ ــاحَنُ ابنْه26ُُولَعَْ َ وتَ
ابنْه27ُُونَوُنُ ابنْهُُ ويَشَُوعُ ابنْهُُ.28وأَمَْلاكَهُمُْ ومََسَاكنِهُمُْ، بيَتُْ
ً جَازَرُ وقَرَُاهاَ وشََكيِمُ ً نعَرََانُ وغَرَْبا إيِلَ وقَرَُاهاَ وشََرْقا
ةَ وقَرَُاهاَ.29ولَجِِهةَِ بنَيِ مَنسَى بيَتُْ شَانَ َوقَرَُاهاَ إلِىَ غز
وقَرَُاهاَ وتَعَنْكَُ وقَرَُاهاَ ومََجِدو وقَرَُاهاَ ودَوُرُ وقَرَُاهاَ. فيِ
هذَهِِ سَكنََ بنَوُ يوُسُفَ بنِْ إسِْرَائيِلَ.30بنَوُ أشَِيرَ يمَْنةَُ
ويَشِْوةَُ ويَشِْويِ وبَرَيِعةَُ وسََارَحُ أخُْتهُمُْ.31واَبنْاَ برَيِعةََ حَابرُِ
ومََلكْيِئيِلُ. هوَُ أبَوُ برِْزَاوثََ.32وحََابرُِ ولَدََ يفَْليِطَ وشَُومَيرَْ
وحَُوثـَامَ وشَُوعـَا أخُْتهَمُْ.33وبَنَـُو يفَْليِـطَ فاَسَـكُ وبَمِْهـَالُ
وعَشَْوةَُ. هؤَلاُءَِ بنَوُ يفَْليِطَ.34وبَنَوُ شَامِرَ، آخِي ورَُهجَْةُ
ةُ وأَرََامُ.35وبَنَوُ هيِلامََ أخَِيهِ صُوفحَُ ويَمَْناَعُ وشََالشَُ ويَحَُب
وعَاَمَالُ.36وبَنَوُ صُوفحََ سُوحُ وحََرَنفَْرُ وشَُوعاَلُ وبَيِريِ
ويَمَْرَة37ُوبَاَصِرُ وهَوُدُ وشََما وشَِلشَْةُ ويَثِرَْانُ وبَئَيِرَا.38وبَنَوُ
ـــلُ  آرَحُ وحََنيِئيِ ُـــو علاُ ـــفَةُ وأَرََا.39وبَنَ ـــةُ وفَسِْ َـــرَ يفَُن يثَ
ورََصِياَ.40كلُ هؤَلاُءَِ بنَوُ أشَِيرَ رُؤوُسُ بيُوُتِ آباَءٍ مُنتْخََبوُنَ
ؤسََاءِ واَنتْسَِابهُمُْ فيِ الجَْيشِْ فيِ جَباَبرَِةُ بأَسٍْ رُؤوُسُ الر

ةٌ وعَِشْرُونَ ألَفْاً. جَالِ سِت الحَْرْبِ، عدَدَهُمُْ مِنَ الر
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und Usen-Seera.25Des Sohn war Repha und
Reseph; des Sohn war Thelah; des Sohn
war Thahan;26des Sohn war Laedan;  des
Sohn  war  Ammihud,  des  Sohn  war
Elisama27des Sohn war Nun; des Sohn war
Josua.28Und ihre Habe und Wohnung war
Beth-El und seine Ortschaften, und gegen
Aufgang Naeran, und gegen Abend Geser
und seine Ortschaften, Sichem und seine
Ortschaften  bis  gen  Ajia  und  seine
Ortschaften,29und an der Seite der Kinder
Manasse Beth-Sean und seine Ortschaften,
Thaanach und seine Ortschaften, Megiddo
und  seine  Ortschaften,  Dor  und  seine
Ortschaften. In diesen wohnten die Kinder
Josephs,  des  Sohnes  Israels.30Die  Kinder
Asser  waren  diese:  Jimna,  Jiswa,  Jiswi,
Beria  und  Serah,  ihre  Schwester.31Die
Kinder Berias waren: Heber und Malchiel,
das ist der Vater Birsawiths.32Heber aber
zeugte Japhlet, Semer, Hotham und Sua,
ihre  Schwester.33Die  Kinder  Japhlets
waren: Pasach, Bimehal und Aswath; das
waren  die  Kinder  Japhlets.34Die  Kinder
Semers waren: Ahi,  Rohga, Jehubba und
Aram.35Und  die  Kinder  seines  Bruders
Helem waren:  Zophah,  Jimna,  Seles  und
Amal.36Die  Kinder  Zophas  waren:  Suah,
Harnepher, Sual, Beri, Jimra,37Bezer, Hod,
Samma,  Silsa,  Jethran  und  Beera.38Die
Kinder  Jethers  waren:  Jephunne,  Phispa
und Ara.39Die Kinder  Ullas  waren:  Arah,
Hanniel  und  Rizja.40Diese  waren  alle
Kinder Assers, Häupter ihrer Vaterhäuser,
auserlesene,  gewaltige  Männer  und
Häupter  über  Fürsten.  Und  wurden
aufgezeichnet ins Heer zum Streit an ihrer
Zahl sechsundzwanzigtausend Mann.


